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JAPONIA

CULTURA FAMILIALĂ JAPONEZĂ

În modelul japonez, una dintre caracteristicile impor-
tante este simţul familiei. În Japonia, relaţiile dintre ge-
neraţii sunt extrem de puternice, indispensabile, esenţi-
ale. Până acum, se întâmpla frecvent ca mai multe ge-
neraţii (copii, părinţi și bunici) să trăiască sub același 
acoperiș, chiar dacă astăzi această situaţie este din ce în 
ce mai rară. Persoanele vârstnice reprezintă înţelepciu-
nea; ele nu sunt un fel de judecători, ci, mai degrabă, 
niște îndrumători, care îi con sideră pe cei tineri drept 
fiinţe care se deprind cu viaţa. Relaţia cu ei este, deci, 
căutată, dorită; oamenii în vârstă sunt stâlpii societăţii. 
La modul general, bătrânii sunt respectaţi și veneraţi. 

De câte ori nu am auzit cât de politicoşi, de cu
minţi, de drăguţi şi de respectuoşi sunt copiii 
japonezi? Iar face să crape de invidie pe părinţii 
care îşi storc creierii încercând săl facă pe 
copilul lor să înţeleagă că nu, nu este bine să taie 
părul câinelui, că da, trebuie săşi facă ordine 
în cameră pentru a mia oară şi că da, trebuie să 
înveţe să fie ascultător! Dar care este secretul 
japonezilor?
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Simţul tradiţiilor este important, iar copiilor li se spun 
multe povești care evocă rădăcinile lor. Toată comunita-
tea este implicată în educaţia copiilor, care îi percep pe 
adulţi ca fiind cei capabili să îi protejeze, atâta timp cât 
ei sunt cei care poartă toată răspunderea. 

Valorile tradiţionale fundamentale în Japonia sunt res-
pectul, disciplina, stăpânirea de sine, solidaritatea, sim-
ţul colec tivităţii. Prin urmare, copiii sunt educaţi în 
acest sens. Este privilegiată dobândirea unor aptitudini 
esenţiale: empatia (faptul de a lua în considerare modul 
în care faptele noastre au un impact asupra celorlalţi, 
ceea ce favorizează armonia grupului) și limitarea expri-
mării emoţiilor. Potrivit japo nezilor, astfel copiii sunt 
pregătiţi pentru viaţa reală – și, mai ales, pentru dome-
niul profesional în care vor activa. 



Influenţa  
confucianismului 

Japonia, care se scaldă în apele șintoismului 
și ale budismului, a fost puternic influenţată 
de gân direa lui Confucius, iar sistemul ei  
social poartă această amprentă (respectul 
datorat bătrânilor, pietatea filială, patriarha-
tul...). De asemenea, în centrul gândirii ni-
pone se află valorile de loialitate și integri-
tate din repertoriul confucianist. Educaţia 
japonezilor s-ar sprijini, în mod difuz, pe filo-
zofia și morala confucianismului care le-ar 
permite să-și trăiască viaţa cu bunătate și 
să-și găsească pacea interioară și bucuria.  
Iar una dintre căile de urmat ar fi studiul, 
care îi ajută să se perfecţioneze continuu.
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LA ORIGINEA ORICĂRUI LUCRU  
SE AFLĂ MAMA

Educaţia japoneză este bazată pe dependenţa copilului 
faţă de mama sa. Este o fuziune considerată a fi nece-
sară, căci această legătură fundamentală transmite 
toate valorile pe care copilul trebuie să și le însușească, 
dar mai ales pe aceea a legăturii cu celălalt. Copilul în-
vaţă că relaţiile umane se află întotdeauna în interde-
pendenţă: cultura japoneză pune în valoare comunita-
tea, și nu individul. Dependenţa ajută la înăbușirea ve-
leităţilor de individualism. Mama stabilește o legătură 
intimă cu bebelușul și continuă să consolideze această 
legătură pe toată durata copilăriei lui. Aceasta înseamnă 
o gestionare cu puteri nelimitate a tot ceea ce îl pri-
vește pe copil până la vârsta adultă: educaţia, parcursul 
lui profesional, hrana (alimentaţia trebuie să fie per- 
fect echilibrată!), activităţile, locurile în care merge etc.  
Copiii își dau silinţa să înveţe să fie ascultători, urmând 
sfaturile și calea stabilită de către părinţii lor. 

De când sunt foarte mici, copiii îi însoţesc pe părinţi 
peste tot și nu sunt încredinţaţi unor terţi – sau acest 
lucru are loc cât mai puţin posibil. Părinţilor japonezi nu 
le stă în fire să apeleze la serviciile unei bone pentru a 
putea merge la cinema sau a petrece un weekend în 
doi! Bineînţeles, în lumea de astăzi, din ce în ce mai 
multe mame lucrează și trebuie să-și lase copilul la 
creșă (concediul de maternitate este de 8 săptămâni, 
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iar rata copiilor este de 1,41 pentru o femeie), dar, tra-
diţional vorbind, acest fapt nu este foarte bine văzut în 
societatea lor, nici măcar în acest context. Se cuvine ca 
o mamă să-și ţină micuţul alături de ea, zi și noapte, 
legătura dintre ei formându-se, în principal, prin con-
tactul fizic (chiar dacă nu este vorba despre un contact 
piele pe piele sau despre efuziuni de tandreţe). Adesea, 
copilul doarme în același pat cu părinţii până la vârsta 
de șase ani, cu toate că – în mod curios pentru noi cei-
lalţi, occidentali sau europeni –, de exemplu, nu le este 
îngăduit să-și sărute copilul după vârsta de șapte ani, 
mai ales în public.

În mod tradiţional, părinţii japonezi organizează sarci-
nile și responsabilităţile copiilor: să se îmbrace, să se 
spele, să pună și să strângă masa etc. Cei mici nu sunt 
încurajaţi să fie autonomi, nici independenţi. În schimb, 
începând de la vârsta de șapte ani, aceștia merg singuri 
la școală (vedem deseori copii lăsaţi singuri sau aproape 
singuri, în metrou, iar acest lucru este considerat nor-
mal de către toată lumea) și astfel sunt stimulaţi să de-
vină responsabili. La școală, copiii sunt cei care fac de 
obicei curăţenie în clasă sau servesc masa la cantină, 
prin rotaţie. În afară de legătura de dependenţă faţă de 
părinţi și, în special, faţă de mamă, o legătură care le 
asigură creșterea și deprinderea regulilor, micuţii japo-
nezi trebuie să lucreze pentru comunitate. 

Societatea japoneză se sprijină pe încredere. În primul 
rând, mama este cea care acordă această încredere co-
pilului ei, sau mai degrabă legăturii care o unește cu 
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copilul ei, această legătură de apropiere care este vecto-
rul valorilor funda mentale. Astfel, nu există pedeapsă, 
disciplinare sau nego ciere care să-l facă pe copil să se 
comporte în mod adecvat, fiindcă totul se întâmplă în 
această legătură strânsă ce unește mama și copilul. 
Amândoi se cunosc suficient de bine ca să știe dacă mo-
mentul este potrivit sau nu, dacă celălalt este într-o dis-
poziţie bună sau nu etc. Mama nu își pedepsește copi-
lul, nu îl ceartă; totul se petrece la nivelul atitudinii, iar 
copilul recunoaște diferitele emoţii ale mamei analizân-
du-i gesturile. La fel se întâmplă și cu mama, faţă de 
copilul ei. Răbdarea, bunătatea, compasiunea sunt va-
lori fundamentale. De altfel, dacă părinţii sunt nevoiţi 
să sancţioneze com por tamentul copilului lor (fiindcă 
nimic nu este roz nicăieri!), ei nu îl dojenesc decât în-
tr-un cadru pri vat. Japonezii detestă scenele și orice 
formă de demonstraţie publică (de orice tip ar fi ea: 
afectivă, negativă sau pozitivă). Părinţii trebuie să fie 
niște modele ireproșabile. Așadar, aceștia nu ţipă și 
nu-și smulg părul din cap! Prin urmare, copilul nu va fi 
mustrat pentru neîndeplinirea unei cerinţe sau a unei 
sarcini, ci pentru că purtarea lui a fost nepotrivită în 
raport cu cerinţele comunităţii: se va accentua astfel ru-
șinea atitudinii sale. 

Mamele japoneze îi învaţă pe copii că faptele lor afec-
tează sentimentele celorlalţi, dar și animalele, obiec-
tele din jur. În Occident, și în Franţa în mod special, 
apelăm mai curând la o metodă coercitivă pentru ca ei 
să se conformeze așteptărilor noastre: le dăm ordine  
copiilor și îi pedepsim dacă ele nu sunt respectate.  
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În Japonia, copiii sunt încurajaţi să înţeleagă cât de im-
portant este să se gândească la ceilalţi înainte de a ac-
ţiona – acesta este sensul învăţăturii însușite din legă-
tura cu mama lor. Mama japoneză se folosește cu 
abilitate de persuasiune, de sugestie, de rușine; ea va 
spune: „Ce trebuie să faci cu jucăriile tale?” în loc de 
„Pune-ţi jucăriile la loc!”
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REGULILE EDUCAŢIEI JAPONEZE

În Japonia există numeroase reguli. Astfel, copiii știu în-
totdeauna ceea ce se așteaptă de la ei și răspund unui 
model societal precis. Cu atât mai mult cu cât aceste 
reguli sunt comune, acceptate de toţi. În Franţa, de 
pildă, o anumită familie le impune copiilor să spună 
bună ziua și să dea un pupic fiecărei persoane care le 
intră în casă, pe când o alta va accepta foarte bine că 
aceștia nu trebuie obligaţi să salute și că regula de a 
săruta o persoană necunoscută este o formă de violenţă 
exercitată la adresa celor mici. În Japonia, nici vorbă de 
așa ceva: la modul general, toată lumea se pune de 
acord cu ceea ce se cuvine a fi făcut în societate. Educa-
ţia japoneză este foarte strictă, iar supravegherea, om-
niprezentă (este exercitată de toţi, într-o comunitate 
bazată pe reguli). Acest fapt implică o puternică rutină 
și generează modele de comportament. Respectarea 
mai multor reguli are drept consecinţă o nevoie mai 
mică de a pedepsi. La polul opus, observăm că în Occi-
dent există mai puţine reguli, iar nerespectarea lor duce 
la mai multe ocazii de a pedepsi. 

Dacă în Occident în general nu acceptăm ca un străin să 
ne admonesteze copilul (în niciun caz!), în Japonia acest 
lucru nu este valabil. Presiunea socială este cea care de 
obicei creează norma, care, la rândul ei, duce la însuși-
rea comportamentului și a ascultării. 
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Totul se sprijină, deci, pe cooperare. Copiii sunt obișnu-
iţi să fie în grup: familie, sport, cultură, cluburi școlare 
sau extra școlare, dat fiind că dezvoltarea aptitudinii lor 
de cooperare este esenţială, aceasta fiind o condiţie a 
armoniei. Şi totuși, lucru curios și paradoxal pentru eu-
ropeni, pe tot parcursul școlarităţii lor, copiii japonezi 
sunt supuși dictatului competiţiei acerbe: excelenţă, eli-
tism, activităţi extrașcolare aproape obligatorii – aces-
tea sunt cuvintele-cheie ale educaţiei japoneze. Căci 
societatea niponă se bazează pe ierarhie. Şi este de do-
rit să ajungi în vârf...

ŞCOALA JAPONEZĂ

Aproape toţi copiii japonezi merg la școală (anul școlar 
începe în luna aprilie). În primii ani, elevii învaţă regulile 
de bună purtare, înainte de a aborda conţinuturile știin-
ţifice. Rata de absenteism sau de întârziere la cursuri 
este aproape de zero. Elevii japonezi sunt studioși, as-
cultă cu atenţie indicaţiile profesorilor, după moda tra-
diţională a prelegerilor magistrale. De altfel, profe sorii 
sunt foarte respectaţi de către elevi și de toată societatea 
în ansamblu. Multe școli impun un concurs de admitere, 
cu atât mai mult pentru accesul la studiile superioare, 
unde reușita la examene este obligatorie. Familiile 
caută tot timpul pentru copilul lor cea mai bună școală, 
iar ritmul de lucru al elevilor este extrem de susţinut, 
cu activităţi extrașcolare seara, după ore. Elevii din 
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ciclul primar sunt apreciaţi după dorinţa lor de a lucra 
cât mai bine, iar apoi sunt evaluaţi după gradul lor de 
reușită la chestionare cu alegere multiplă (în procentaj 
de răspunsuri corecte). În concluzie, esen ţialul se 
bazează pe memorare. În plus, copiii trebuie să se ini-
ţieze în caligrafia tradiţională și în limba japoneză (și în 
engleză). Ei studiază totodată arta haikuului, o poezie 
japoneză care exprimă într-o formă scurtă, dar într-un 
mod foarte intens, o emoţie, un sentiment, o clipă de 
viaţă, o lecţie morală. 

În marea lor majoritate, copiii sunt obligaţi să poarte 
uniformă; astfel li se întărește sentimentul de aparte-
nenţă la comunitate (și respectă regulile de igienă, mai 
ales vestimentară, foarte importante în Japonia). Așa 
cum am menţionat, copiii se ocupă de curăţenia școlii 
(în săli de clasă, pe holuri, în toalete etc.) și a parcurilor 
din jurul acesteia, în incinta instituţiei școlare; nu există 
personal angajat pentru aceasta. Astfel, ei își pot mani-
festa recunoștinţa faţă de sistemul care are grijă de ei și 
faţă de colectivitate. Iau masa împreună în clasă, ală-
turi de profesorii lor, pentru a consolida coeziunea gru-
pului. De asemenea, participă împreună la nenumărate 
cluburi, activităţi și excursii pedagogice de tot felul 
(sportul și artele sunt, de altfel, foarte apreciate); invită 
în școala lor persoane în vârstă și oameni din diverse 
domenii profesionale, pentru a putea interacţiona cu  
ei și a crea, în cadrul școlar, o legătură între generaţii. 
Elevii se familiarizează cu ierarhia chiar în sânul grupu-
rilor lor: există o distincţie netă între cei mari și cei mici, 
respectul fiind datorat celor dintâi. Acest fapt poate, de 
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altfel, să dea naștere unor forme de hărţuire și unor si-
tuaţii foarte umilitoare. Numărul de sinucideri la tinerii 
de vârstă școlară nu este deloc de neglijat, dimpotrivă 
chiar, este unul extrem de îngrijorător – iar cultura ne-
exprimării emoţiilor are și ea partea sa de vină. Poate că 
nu fără motiv tinerii japonezi se ascund în spatele rolu-
rilor care li se atribuie, interpretând personaje care îi 
îndepărtează de personalitatea lor și le îngăduie mai 
multă expresivitate – de exemplu, petrecerile costumate 
și moda vestimentară care amintesc de universul manga 
și de cel al desenelor animate.

EVOLUŢIA SOCIETĂŢII JAPONEZE  
ŞI LIMITELE UNUI SISTEM

Totul evoluează în lume, iar Japonia nu face excepţie de 
la această regulă. Structurile ei tradiţionale încep să se 
destrame. De pildă, familia tinde să dispară. Un nou fe-
nomen și-a făcut apariţia: sotsukon. Sotsukon este prac-
tica prin care soţii rămân împreună, dar trăiesc separat. 
Cuplul devine conștient de cele două individualităţi care 
îl formează și care vor să se afirme fiecare prin ceea ce 
este ea, cu propriile dorinţe (nu este de mirare că acest 
concept atrage mai ales femeile, fiindcă le permite să se 
emancipeze din celulele familiale pentru care li se cere 
să se sacrifice).
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Japonezii aspiră din ce în ce mai mult să trăiască în cali-
tate de indivizi și poate că le este greu să se regăsească 
în societatea niponă. Există, de exemplu, o creștere a 
cazurilor de hikikomori – de refugiere în trăirile interi-
oare: adolescenţii și adulţii tineri, cei mai vizaţi, pot ast-
fel să se retragă din viaţa socială și să trăiască închiși în 
camera sau în apartamentul lor. Fenomenul de hiki‑
komori îngrijorează în mare măsură autorităţile medi-
cale, și pe bună dreptate. Cei mai mulţi dintre tinerii (în 
majoritate de sex masculin) care suferă de această tul-
burare mărturisesc că nu mai pot suporta umilinţele, 
hărţuielile sau presiunea socială, familială și/sau șco-
lară. Atunci, ei se închid și trăiesc în lumea jocurilor vi-
deo, a navigării pe internet sau în universul manga, în 
timp ce părinţii le lasă cu febrilitate în faţa ușii camerei 
tava cu mâncare care să asigure astfel supravieţuirea 
progeniturii lor.

Tinerii din Japonia se află, într-adevăr, în plină confuzie 
iden titară. Din cauza crizei economice, a șomajului, a 
natalităţii scăzute, mulţi dintre ei își pierd încrederea  
în viitor. Fetele sunt mai sigure pe ele, însă nu se văd  
în rolul de soţii și de casnice; băieţii aspiră la un alt mo-
del și mulţi sunt „erbivori”2, expresie folosită de jurna-
lista Maki Fukasawa (preluată de cotidianul Le Figaro 
din 17/09/2009) pentru a desemna acei tineri androgini 
care nu manifestă atracţie faţă de genul feminin, fără 
însă a fi homosexuali, care nu vor să semene cu tatăl 
lor, nici să se spetească muncind ori să profite de 

2  „Herbivores”, în franceză, în original. (n. red.)
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societatea de consum. Ei vor să-și trăiască viaţa, pun 
sub semnul întrebării imaginea cuplului din societatea 
japoneză (în Japonia nu există aproape deloc copii năs-
cuţi în afara căsătoriei), nu sunt interesaţi de actul  
sexual (conceput ca un act „carnivor”3, de devorare a 
corpului celuilalt – de aici și termenul de „erbivor”). 
Chiar dacă situaţia demografică impune creșterea nu-
mărului de nașteri, politica natalităţii nu ţine pasul cu 
această cerinţă, iar respectarea a două condiţii contra-
dictorii pare de neconceput: creșterea copiilor și succe-
sul profesional, mai ales într-un context în care locurile 
de muncă lipsesc cu desăvârșire. Așadar, în Ţara Soare-
lui-Răsare nu totul este roz, iar modelul educaţional de 
altădată prezintă unele neajunsuri ce ridică diverse pro-
bleme.

3  „Carnivore”, în franceză, în original. (n. red.)



PE SCURT

Sistemul japonez de învăţământ îi permite 

copilului să simtă că face parte dintr-un în-

treg și că se integrează în mod natural și de 

timpuriu în societate. Acest aspect încura-

jează disciplina, politeţea și spiritul civic, 

dar se realizează în detrimentul aspiraţiilor 

către hedonism și dezvoltare personală 

care, pe măsură ce anii trec, îi marchează 

din ce în ce mai mult pe japonezi, în ansam-

blu, și nu doar generaţiile tinere.


